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Felelős szerkesztő : 

DE FISCHER ÁKOS 
ügyvéd. 

Az ifju-cseh delegátusok Magyar- 
országhoz való viszonyukról. 
A „Correspondance de Pesth egyik 

munkatársa hosszabb politikai beszélgetést 

folytatott több ifju-cseh delegátussal, mely- 

nek folyamán különösen Kaftan reichsrathi 

képviselő, delegátus, az ifjucseh-párt egyik 

legelőkelőbb tagja, következőleg nyilatko- 

zott az ifju-csehek viszonyáról Magyaror- 

szághoz: 

„Tökéletesen helytelen, ha rólunk ifju- 

csehekről azt mondják, hogy ellenszenvünk 

lenne a magyar nemzet ellen. Ellenkezőleg, 

pártunk és szabadságszerető népünk őszinte 

rokonszeuvet érez a magyar nemzet iránt, 

már csak azért is, mert az szabadságszerető 

érzelmű és históriai alkotmányát eleven va- 

lósággá tette. Rokonszenvünket abból is 

láthatja ön, hogy mi éppen a magyarok pél- 

dáját és energiáját akarjuk utánozni közjogi 

és nemzeti követeléseink megvalósitásában. 

Mi a cseh államjogot épp oly történelmileg 

legitimnek tartjuk, mint a magyarok a ma- 

gukét. 

Ausztria belpolitikájában természetesen 

ragaszkodunk ellenzéki párti állásunkhoz 

mindaddig, a mig politikai programmunkat 

megvalósitottuk. Ha ez sikerül, be fogjuk 

bizonyitani, hogy a németekkel szemben is 

alkalmazzuk azt az igazságosságot, melyet 

a magunk számára követelünk és hogy nincs 

ellenszenvünk más nemzetek ellen, a kik 

nem akadályoznak bennünket jogaink eléré- 

sében. Az ifju-cseh pártban soha sem gon- 

doltunk arra, hogy csak a legcsekélyebb 

mértékben is beavatkozzunk Magyarország 

belügyeibe, mert mi sem türünk idegen be- 

avatkozást. Ezzel azonban nem mondom azt, 

hogy megtagadjuk vagy elhallgatjuk termé- 

szetes rokonszenvünket a magyar állam te- 

rületén lakó szláv fajrokonaink iránt. Azzal 

szemben sem lehetünk közönyösek, ha felő- 

lük oly informácziókat kapunk, melyekről 

itt nem akarok beszélni.* 

Erre a „Correspondance de Pesth mun- 

katársa azt felelte, hogy ha a delegátus ur 

és a pártjához tartozó képviselőtársai egy- 

szer időt és fáradságot vennének maguknak 

s ezeket a velük fajrokon magyar állam- 

polgárokat meglátogatnák, azt a meggyőző- 

dést nyernék, hogy azok a politikai és nem- 

zeti szabadság nagyobb mértékét élvezik, 

mint az önök nemzeti rokonai Hurópa bár- 

mely más államában. Meggyőződnének az- 

után, hogy tőlük nem követelnek mást, mint 

a magyar állampolgári kötelesség egyszerü 

teljesitését és e mellett a legteljesebb sza- 

badságban ápolhatják anyanyelvüket és nem- 
zeti kulturájukat. 

Ezután Kaftan delegátus tovább fejte- 

gette az ifju-cseh párt helyzetét az osztrák 

kormánynyal szemben s ezeket mondá: 

Mi mint ellenzék gyakorlati politikai 

czélokra törekszünk. Tudjuk, hogy a meg- 
valósitáshoz bizonyos idő, körülmények, al- 
kalmak és megfelelő államférfiui személyek 

szükségesek. Önök Magyarországon szeren- 
csések, hogy megtalálták az ily államférfia- 

kat. Ha a kormány nálunk valami helyeset 

és jót akar tenni, azt mi szintén pártállásunk 

által nem akadályoztatva fogjuk megitélni 

tudni. 

Ha péld. az osztrák-magyar monarchia 

viszonya Oroszországhoz barátságos értelem- 

: ben és békés tendencziában csakugyan ja- 

vult, ezt mi is el fogjuk ismerni, mert mi 

is a békét akarjuk minden állammal. Épp 

igy el kell ismernünk, hogy — a mint ön 

mondja - a magyar nemzet is barátságos 

és békés viszonyt akar Oroszországgal fen- 

tartani. Ez igen örvendetes. Sok gyakorlati 

közös érdekünk is van a magyar nemzettel. 

: A csatornarendszer kiépitése és a folyam- 

szabályozás befejezése a monarchiában, Ma- 

gyarországra nézve is nagyon fontos. Azt 

akarjuk, hogy ezen a téren, a mennyire csak 

lehet, megtörténjék és hogy Ausztriában e 

czélokra a nagyobb áldozatoktól se riadja- 

nak vissza. Mi a Duna-Odera csatorna-költ- 

ségeit is megszavazzuk, ha egyuttal a mi 

követelésünket, az Elba-Moldva csatorna 

épitését is teljesitik. Ha ez mind a kettő 

megtörténik, Magyarország gazdasági érde- 

keire is nagy előny lesz. A közgazdasági 

haladásnak ezekben a gyakorlati kérdései- 

ben könnyen lehetséges és tagadhatatlanul 

hasznos az egyetértés a monarchia két ál- 

lama között. Közremüködésünket ily ezélok- 

tól nem fogjuk megtagadni. : 
A pártviszonyok Csehországban olyanok, 

hogy erélylyel és munkával el fogjuk érni 
: eczélunkat, a cseh államjog megvalósitását. 
Az ó-csehek politikai czéljaikban hozzánk 
fognak csatlakozni, mert választóik követe- 
lik ezt. Oppozicziónkban semmi által sem 
engedjük magunkat megtévesztetni, a küz- 
delemben eszményi politikai ezélunkért, a 
melyet gyakorlati eszközökkel akarunk el 

TAR 
Hosszufalusi Máté ispán. 

(Logofetulu Moteiu.) 
— Elbeszélés. - 

Irta Pánczu János. Forditotta a „Brassó" részére 

Koós Ferenez kir. tanácsos, ny. tanfelügyelő. 

(Folytatás.) 

— Megmondom a boérnak, hogy nekem a 
hetet hét napba s ne hatba számitsa, s majd meg- 
látom, nem fogja-e igy számitani ? – mondogatta 
magában, és mégis, ha a boérral szembe került, 

ugy hallgatott, mint a hal s a hét napot csak 
hatba számiították. Sok idő mulva azonban mégis 
megmondotta a boérnak. Előbb csak félénken, de 
aztán határozottan megmondotta, hogy neki hét 
napba számitsák a hetet. A boér azonban erre 
felpattant és teletorokkal kiáltani kezdé : 

— Az én birtol iálisták!.. No Az 
hailjad csak a gyalázatost ! Ugy helybenhagyom, 
hogy megemlegeti ! No, hallja csak az ember! 
Szocziális eszmék, mint a hirlapokban! Te lapo- 
kat olvasol? Te szocziálista vagy ? — fordult hoz- 
zá, szemeit rászegezve. 

N em, boér uram, én György vagyok a 
tanyáról. Szóltam én is egy paraszt szót, de a 
boér ur csinálja ugy, a mint jobban tudja. 

—
 

Ennyit mondott s aztán elhordotta magát, s 
ettőlfogva soha semmit sem beszélt a boérral. 

Emlitém, hogy a legközelebb szolgálatba lé- 
pett fiu kiment a tanyára. 

Midőn oda érkezett, a munkások mind az 
asztalnál voltak, mert délelőtt 8 óra felé lehetett, 
midőn a munkások hétköznap reggelizni szoktak. 
Vasárnap pedig, bár nem dolgoztak, napjában 
háromszor étkeztek. 

A fiu a számtartó asztalához ment és onnan 
nézte a munkásokat. 

Valami szép és érdekes is, az étkezés idején 
a tanyán lehetni. 

Egy hosszu deszkára, mely a földre van 
nyujtva, rakja le György az étkekkel telt edénye- 
ket, fakanalakat, puliszka-szeleteket. A deszka 
mindkét szélén keresztet vetnek a munkások, 
egy-egy darab puliszkát vesznek és kezdődik az 
étkezés. 

Azonban még félig sem laknak jól és már 
mindenik felülmulja a másikat egy-egy jó tréfá- 
val, történetecskével, osemény elbeszélésével. 

A mi gépünknél lévő tanya igen nagy volt 

és a munkások különböző helyekről gyültek ösz- 
sze, s mint ilyenek, különbözők voltak a szavak 
is, melyeket használtak, s a tréták, melyeket meg- 
eresztettek. 

Imitt az oltvidéki fürge kissapkások, melye- 
ket nem szoktak levenni, amott a bárgyu moká 

nyok; ezek mellett néhány székely nyujtózkodott 
: a pasztráma - szárított hus — után; a deszka 
végén a czigányok, az ételekben válogatók, két- 
három purdéval, kik czigány számitás szerint 
semmit sem ettek, de a valóságban mindent el- 

kaparitnak s eltüntetnek, a mi kezeik alá esik, 
és mégis óbégatnak, hogy éhen kell elpusz- 
tulniok. 

egyik a deszka közepéről, s a többiek mind reá 
tekintettek leirhatatlan kiváncsisággal, mert tud- 
ták, hogy aranyozott szája van, hogy sokat be- 
szél s mind nevettető eseményeket. Mind reá 
tekintettek, még a logofet ispán — is, de ki- 
váltképen a boér udvarából közelebb érkezett fiu 
hallgatá tátott szájjal a beszédet. 

— Hogyan járt? — kérdezék többen egy- 
y szerre. 

– Hogyan járjon? — kezdé a tréfás elbe- 
szélő. - Vazul mintegy 24 éves legény volt, ter- 
mészete ravasz, és nagy kópé, mint alégy, midőn 

kópénak tartotta arra, hogy megházasodjék, s— 

kópének meg kell esküdnie, mert másképen in- 
kább özvegy, mint feleséges. Egy nap elment egy 
leányhoz és a „Jó napot" után a mi Vazulunk, 
atyja által tolatva, leült egy ládára s azon ült 

Hirdetések és nyilttéri czikkek 

l 

Tudjátok, hogyan járt Vazul? kiáltá 

a szamarat boszantani akarja, és igy apja is elég 

Uram fia! - épen a mai nap az, melyen a gaz 

szegény feje, kezeivel pedig folyvást a ládát su- 



magyar delegáczió tagjait, kik déli 12 

narchia védképességének és 
miulhatlan szükséges kelléke, mert ugy vagyunk 

B E A S S 188. szám 
érni. Ki is kell vivnunk a sikert, mert mi 

csak legális és alkotmányos, parlamentáris 

fegyverekkel küzdünk és épp ugy, mint a 

magyarok, loyális, a dinasztiához hű és mon- 

archikus érzelmüű párt vagyunk." 

A deleyneziök a rély e előtt. 
Szeptember 16 án fogadta Ferencz József a 

óra előtt 
gyülekeztek a főrendiház gyüléstermében. 

A főkamarás jelentést tevén a királynak, ez 
a kihallgatási terembe jött, hol a bizottsági tagok 
lelkes éljenzése fogadta. 

Az országos bizottság tagjai félkörben foglal- 
tak állást; Tisza Lajos gróf elnök előlépve, a kö- 
vetkező beszédet intézte az uralkodóhoz : 

„Császári és apostoli Felség, legkegyelme- 
sebb urunk ! 

A magyar országgyülés által az 1867. XII. 
törvényczikk alapján az 1895. évi közös előirány- 
zat tárgyalására kiküldött s Felséged legmagasabb 
rendeletével 1894. szept. 14-ére Budapest fő- és 
székváros kebelébe összehivott országos bizottság- 
nak van szerencséje Felségednek legmélyebb hó- 
dolatát bemutatni. 

Kötelességének fogja tartani a bizottság, ve- 
zéreltetve ugy a Felséged magas személye iránti 
alattv lói hüség, mint a nemzetnek, melynek kép- 
viseletében kiküldetett, ettől soha el nem választ- 
ható érdekei által a Felséged közös kormánya ál- 
tal tett előterjesztéseket alapos tanulmány és bi- 
rálat tárgyává tenni. 

És ha kötelességszerüleg szem előtt tartand- 
juk, hogy az állam anyagi ereje szükségen tul 
igénybe ne vétessék, a mi közös érdeke a trón- 
nak és a nemzetnek, másfelől még a nemzet anyagi 
erejének megfeszitése árán is készek vagyunk 
mindazt felajánlani a nemzet nevében, a mi a mo- 

hatalmi állásának 

meggyőződve, hogy ez hasonlólag közös érdeke a 

trónnak és a nemzetnek egyaránt. 

Mi a monarchia ezen állásának fontartásában 
látjuk az eddig szerencsésen megőrzött békének, 
a melynek az ismert nagy horderejü hármas szö- 
vetség egyik hathatós eszköze, minden körül- 
mények között való, legcsalhatatlanabb biztosi- 

tékát. 

rolta, de szégyenlette beszélni. Felelt ő is hely- 
gyel- közzel egy-egy szót, de mindig a földet nézte, 
mert a leány — hogy a csóka csipné meg — 
nagy ördög volt. Egy darab idő mulva, mialatt 
az apatársak sugdostak, valami szokatlan zaj tá- 
madott, épen ugy, mint mikor egér rágcsálja a 

fát. Mindannyian nézni kezdettek mindenfelé, Va- 
zult kivéve, a ki egészen el volt fogulva. Szegény 
Vazul nem tudta, hogy mittevő legyen szégyené- 
ben, s a mint a ládán játszott, melyen egy lyuk 
volt, egyik ujja beleszorult a lyukba. Ő, Vazul 
uram, okozta a zajt, a mint kinlódott, hogy ujját 
kiszabaditsa, s a szégyen miatt, mely elfogta, ir- 
galmatlanul kezdett izzadni. Nem volt képes uj- 
ját a lyukból kihuzni. Erre mindannyian nevetni 
kezdettek, a leány pedig, nem birván nevetését 
tovább tartóztatni, kirohant az udvarra. 

- Te szerencsétlen! — kiáltá az atyja — 
ugyancsak csuffá tetted magadat ennél az idegen 

háznál 

Aztán la, atyám, - mondá Vazul — na- 
gyon szégyenlettem magamat. 

—– Te boldogtalan! hát én hogyan vettem 
el anyádat és nem szégyeltem magamat, midőn 
apósom házába beléptem ? 

Az egészen más volt, atyám –— mondá 
Vazul. - Kendnek igen könnyü volt, mert kend 
anyámat vette el, de én hogyan vegyek el egy 
jdágent, a kit én nem ismerek ? 

zen eseményről maradt fenn aztán ez a 
példabeszéd ,Vigyázz, nehogy ugy járj, mint 

azul. 
Igy végzé a vig elbeszélő és az egész tanya 

rengett a nevetéstől, a munkások pedig az őszbe 
borult agglegényre, Vazulra tekintettek, a kire 
agyon kellemetlenül hatott ez az elbeszélés. 

ekolytatása következik.) 

És ha a béke fentartása általában, már em- 
beriségi és nemzetgazdászati szempontból is ki- 
váló fontossággal bir, a mai viszonyok között, 
midőn Európa szerte, az államok és társadalom 
egész szervezetére vonatkozólag, ujabb meg ujabb 
áramlatok állanak egymással szemben, kettős fon- 
tossággal hir az, Rogy minden állam teljes figyel- 
mét belü , minden idejét és mun 
kásságát e és háboritatlanul ezen ellen- 
tétek sikeres kiegyenlitésének szentelhesse. 

Erős a remény bennünk, hogy Felséged atyai 

gondoskodásának és bölcs kormánya fáradozásai- 
nak továbbra is sikerülni fog a béke áldásait Fen- 
séged monarchiája számára megőrizni. 

A nemzet ma is, mint minden alkalommal 
Felségedhez tekint fel, kitől megszokta, hogy mint 
a nemzet alkotmán yos fejedelme, fáradhatatlan 
éberséggel őrködik népei j va fölött. 

tudat az, a mely a nemzetnél a koronás 
királyát mindenkoron megillető hüséget, a Felsé- 
ged magas személye iránt a személyes ragaszko- 
dásnak, a hálaérzetnek nem egyszer zajos kitöré- 
seivé fokozza. 

Mint ez érzelem osztályrészesei, emeljük mi 
is fohászunkat az Egek Urához, hogy tartsa meg 
Felségedet hü népei örömére és boldogitására 
még hosszu hosszu évek során. (Lelkes éljenzés.) 

Erre ő Felsége következőleg válaszolt : 

,Húű odaadásuknak éppen elhangzott bizto- 
sitása igaz elégtétellel tölt el s ezért szives kö- 
szönetet mondok önöknek. Élénk megelégedésem- 
re szolgál, hogy a béke fentartása és erősbödése 
iránt a közösügyi bizottságoknak legutóbbi együtt- 
léte alkalmával kifejezett meg ggyőződésem a mai 
mindinkább nyugodt európai helyzetben ér vénye- 
sült és hogy a köztünk és minden többi hatal- 
masság között fennálló igen barátságos viszony 
azon reményre jogosit, miszerint munkálkodásun- 
kat a jövőben is népeink jólétének fejlesztésére 
és előmozditására fogjuk zavartalanul fordithatni. 
Szükséges mindazonáltal, s e részben kormányom 
kötelességének ismeri is, hogy véderőnknek to 
vábbfejlesztése éppen ugy, mint a többi hatalmas- 
ságoknál, meg ne szakittassék. Hadügyi kormány- 
zatomnak javaslatai, ebből kifolyólag a közösügyi 
bizottságokkal a mult évben közölt s a jövő évek- 
re kilátásba vett szerves haladás keretéhez van- 
nak szabva; de mindezeknél alapul szolgált pénz- 

ügyi viszonyainknak lelkiismeretes figyelembe 
vétele. Bosznia és Herczegovina közigazgatási ki- 
adásait 1895-ben is saját bevételeiből lesz képes 
teljesen fedezni. 

A miután az önök elé terjesztett javaslatok- 
n k birálását tupasztalt, hazafias belátásukra aján- 
lom, számitok reá, hogy kormányomat bizalom- 
teljes közremüködésükkel támogatni fogják és a 
legszivélyesebben üdvözlöm önöket!" (Hosszas, 
lelkes éljenzés.) 

Ezután Wekerle Sándor miniszterelnök be- 
mutatta ő Felségének a delegáczió tagjait. A ki- 
rály még hosszabb ideig cerclet tartott a delegá- 

czió tagjaival, majd visszavonult a belső termek- 
be, mivel a fogadtatás véget ért. 

Az osztrák delegácziót a király a magyar 
delegáczió előtt fogadta, mint rendesen, a mikor 
a delegácziók Budapesten időznek. Az osztrák 
delegáczió elnöke: Chlumeczky, beszédében kü- 
lönösen a pénzügyi egyensulyról és a véderő ké- 
szültségéről szólott. Az uralkodó felelete azonos 
volt a magyar delegáczió előtt elmondott trónbe- 
széddel. 

Román dolgok. 
Moldvából, Szlenikről, egy sereg román kis- 

asszony – mint a „Tribuna" jelenti — bátoritó 
iratot intézett dr. Lucaciu és dr. Ratiu nejeihez, 
a mely igy hangzik: 

„A szleniki román kisasszonyok és összes 
románok szeretettel és bámulattal üdvözöljük dr. 
Ratiu és dr. Lucaciu derék küzdők családjait, az 
összes román nemzetiség nemzeti vágyainak apos- 
tolait és vértanuit, kérvén, hogy ezen érzelmein- 
ket részünkről az összes többi apostolokkal és 
vértanukkal is, kiket a magyar jogtalanság suj- 
tott, közöljék." (Szép, szép, csakhogy Moldva a 
térképeken ma már nem létezik. A szleniki kis- 
asszonyok odahaza talán csak nem lettek Romá- 
nia ellen anti-uniónisták ! Sze 

A „Dreptatea" W itte orosz miniszter mon- 
dásáról irt vezérezikket ilyen czim alatt: „Nem 
akarják érteni.4 Előbb elbeszéli, hogy miket je- 
gyeztek meg arra a be szédre a budapesti magyar 
és német lapok, aztán igy folytatja: 

Nekünk románoknak azonban nagy örö- 

münk telik abban, hogy a mi küzdelmünk, a nép 
szenvedései, a mi vezéreink vértanusága odáig 
jutottak, hogy mérlegbe vethetők azon kérdésnél, 
vajjon fentartható-e a béke Európa ezen részében. 

Azon erőszakosságok, melyeket a polgári 
házasság behozatalával mill iókon elkövettek, szin- 
tén visszhangra találtak a diplomatával való be- 
szélgetésben. 

Ismeretesek a mi nézeteink Oroszországot 
illetőleg. Tudjuk, hogy mit várhatunk Oroszor- 
szágtól. Emlékezetünkben maradott az orosz- 
román-török háboruból. Mindemellett jól esik ne- 
künk, midőn a vallási sülyedés e korszakában és 
az anarkhia előhaladásában a mi küzdelmeink 
atyáink vallása érdekében megbecsülésre találtak 
olyan birodalom mandatáriusánál, melynek jel- 
szava az orthodox vallás védelme. 

Midőn az orosz pénzügyminiszter kemé- 
nyen aposztrófálta a magyarokat, hogy a magya- 
rok mindent meg akarnak magyarositani, tisztán 
beszélt, de a hitetlen Judás nem 
akarja megérteni." 

(Milyen erős muszka szaga van ennek a be- 
szédnek ! Szedő.) 

A „Tribuna" sokat foglalkozik most Vácz- 
czal és Szegeddel, s ez utóbbit olyan kihalt, csen- 
des, néptelen városnak irja le, hogy félnénk ab 
ban még nappal is megindulni. Elismeri, hogy 
60 ezer lakosa van, de ennek daczára néptelen, (?) 
kihalt (?) város. Hát ki fogja ezt neki elhinni? 
A táreza-iró gyülöll Szegedet a vértanuk ottléte 
miatt és ezért látja olyan sötétnek ott a világot. 
Ennyi az egész. 

Közgazdaság. 

Cognaciparunk haladása. 

(Az Eszterházy-féle cognac-gyár.) 

Kevés czikkben emelkedett a fogyasztás 
aránylag oly nagy mértékben nálunk, mint a cog- 
nacban. És miként a magyar ipar minden mo- 
dern czikkre ugyszólván rávetette magát, ugy ne- 
kifeküdt a cognactermelésnek és aránylag rövid 
idő alatt e czikkben is óriási verseny fejlődött ki. 

Ez a verseny nem mindig a legtisztább esz- 
közökkel dolgozott s egyik másik előtérbe nyo- 
muló czégre — ha lehetett volna - minden rosz- 
szat ráfogott volna. 

Ezt tudva, bizonyos kiváncsisággal fogad- 
tam el egyik régi nagyrabecsült barátom meg- 
hivását, hogy a grót Eszterházy"-féle cognac- 
gyár részvénytársaság telepét tekintsem meg. 
Az első, a miről ez alkalommal meggyő- 

ződtem, az — a mit a nagy közönség bizonyára 
nem tud — hogy a társaság részvényei (3200 da- 
rab 100 forintos, = 640 000 korona teljesen befi- 
zetett részvény) a legelőkelőbb kereskedők kezei 
között van. Olyanok kezében, a kik a legkiválóbb 
intézetek élén is szerepelnek s a kiknek kereske- 
delmi ügyekben nálunk döntő szavuk van. 

Ebből még több bizalmat meritve, megtekin- 
tettem a termelést magát, mely ugyanazon rend- 
szer szerint történik, a melyet a Cognac városbeli 
legelső gyárak követnek. A kezelés tisztasága 
semmi kétséget sem hagy fenn s a termelés je 
lentékeny aránya biztositék arra nézve, hogy a 
nagy kereslet mellett is jókora mennyiség marad 
meg mint ó-cognac, mely az évek számaival tud 
valévőleg értékben folyvást növekedi 

A termelés arányai is hagyobbszerüek. Egy 
külön borpincze a társaság feldolgozásra kerülő 
jó minőségü borainak nagy mennyiségét foglalja 
magában, oly mennyiséget, melyhez hasonlót ke- 
vés előkelő bortermelő tud ma a fővárosban fel- 
mutatni. A termelt kész cognac egy külön nagy- 
szabásu pinczében van, melynek 10-től egész 80 
hektólitert tartalmazó hordói az 1-4 csillagos, s 
ehhez képest minőségben folyvást javuló italt fog- 

lalják magukban három nagy hajó s ezek mel- 
lékfolyosói tele vannak ilyen hordókkal, melyek 
számozva és felcsillagozva rejtik magukban a jó, 
jobb, legjobb és legeslegjobb minőségű árut, a 
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miből önként következik, hogy a jó a legalsó fo- 
kozat, mely ezekre ráillik S a ki ebben kételked- 
nék, annak kényelmére megnyilik bármely önként 
kiszemelhető hordónak nagy vagy apró csapja s 
a gyöngyöző ital megizlelése után érvényesül az a 

meggyőződés, hogy e társaság a cognacjával a 
versenyképesség igen magas fokára emelte nálunk 
a cognac-gyártást. 

Bizonyság erre nézve a társaság főkönyve, 
mely első sorban igazolja, hogy a főváros és az 
ország legelőkelőbb kereskedői tartoznak állandó 
megrendelői közé, mert az egyes tételek szerint a 

megrendelések gyakorta ismétlődnek; a mi két- 
ségtelen jele annak, hogy a kereskedő és a fo- 

gyasztó közönség igényei ki lettek elégitve s bi- 

zalma a szép iránt folyton ébren marad. Másod. 

sorban látjuk, hogy a kulföld is igen jelentékeny 
fogyasztója a társulat cognacjának és általában, 
hogy az napról-napra nagyobb tért hódít itthon 

is, a külföldön is. 
Érdeklődtem még a társaságnál divó ellen- 

őrzés módja iránt. És itt oly rendszer meghonosi- 
tását láttam, a melyet bátran ajánlhatni minden 
előkelőbb ipartelepnek. Van itt egy napi jelentési 
rendszer, mely minden nap számot ad az ellenőr- 
ző-bizottságnak arról, hogy mennyi cognacot ter- 
meltek aznap, mennyit tesz az összkészlet hordók- 
ban és palaczkokban, mennyi adatott el aznap és 
az egész évben az illető napig, kiktől és mennyi 

pénz folyt be, mennyi az adósok számlája, meny- 
nyi a napi költség s az összköltség az illető na- 
pig, hogy áll a hordószámla, az üvegszámla, 
mennyi áru küldetett szét aznap és kiknek stb., 
szóval egy tüzetes áttekintés az üzleti élet min- 
den apró mozzanatáról, ugy hogy minden percz- 

ben tisztán áll a társaság kereskedelmi forgalma, 
üzleti eredménye és értéke. Ez is a mellett szól, 
hogy szolid kezekben van s megbizható vezetés 
alatt áll ez intézett, melynek nemcsak belső tevé- 
kenysége s üzleti eljárása, hanem termelvényei- 

nek jeles minősége és elismert, mindig emelkedő 
versenyképessége méltán kelt bizalmat a közön- 
ség legtágabb köreiben az ország határain belül 
k 

és kivül egyarán (Egyetértés.) 

KÜLÖNFEELEK. 

A király Budapesten. A király ő felsége 
vasárnap reggel egy napi tartózkodásra Buda- 

pestre érkezett. A király szombat este 9 órakor 
külön udvari vonaton indult el Bécsből és vasár 
nap reggel 5 óra 40 perczkor érkezett meg a nyu- 

gati pályaudvarba. Az udvari váróterem előtt a 
perronon Beniezky Ferencz főispán, Ráth Károly 
főpolgármester és Sélley Sándor dr. főkapitány 
diszmagyarba öltözve várták ő Felségét s ott volt 
a perronon Daróczy állomásfőnök is. A mint a 
vonat megállt, a király tábornoki ruhában, hosszu 
köpönyegben kiszállt a szalonkocsiból, s először 
is Beniczky főispánhoz fordult, a kitől az ország 
idei termésviszonyairól kérdezősködött. Ráth K. 
főpolgármesterhez igy szólt: „Ertesültem, hogy 

Budapesten nemzetközi kongresszus volt. Örven 
dek, hogy szépen folyt le" Majd Sélley főkapi- 
tánynyal váltott pár szó , mig Ludvigh államvas- 
uti igazgatósági elnöknek megköszönte a vonat 
vezetését. Ezután katonás köszöntéssel togadva a 
többi megjelentek üdvözlését, az udvari váróter- 
men áthaladt és udvari hintón a budai várba haj- 

tatott. A király kiséretében jöttek Paar Ede gróf 
lovassági tábornok és Bolfras altábornagy főhad- 
segédek s a szárnysegédek, valamint az udvari 
tisztek. A király a pulotába érve, a szent Zsig- 
mond kápolnában csöndes misét hallgatott, a me- 
lyet Vézinger Károly kir. palotai apátplébános 
mondott. Délben ő Felsége a delegácziókat fogad- 
ta. A király hétfőn külön udvari vonaton Nagy 
Marosra utazott. 

— Rosenkranz Mariska opera-énekesnő hang- 
versenye e hó 22-én immár feltétlenül meg fog 
tartatni, és mint halljuk, nagy az érdeklődés vá- 
ros-szerte ezen minden tekintetben rendkivül ér- 
dekesnek igérkező hangverseny iránt. A wöslaui 

lap Rosenkranz Mariska kisasszonynak egy a kö- 
zönség közkivánatára adott második hangverse- 
nyéről rendkivül dicséretesen nyilatkozik. Mi már 

több izben hallottuk a kisasszonyt és Brassó vá- 
ros műértő közönsége előtt nem kezdő énekesnő. 

Lapunk már évek előtt megemlékezett Rosenkranz 
Mariska kisasszonyról és már akkor megirtuk, 

hogy nagy jövőnek néz elébe. Azóta évek teltek 
el, és mint magunk is meggyőződtünk, de a vá- 
ros több műértőjétől is halljuk, a kisasszony na- 
gyon sokat tanult és sokat haladt. A közreműkö- 
dők neveit már közöltük és igy biztositva van az 
est müvészi sikere. Most már csak rajtunk van 
pártolni a müűvészetet. Jegyek Hiemesech ur könyv- 
kereskedésében még kaphatók. 

— Az udvar Gödöllőn. Gödöllőről Ferdinánd 
toszkánai nagyherczeg tegnapelőtt Budapest 
utazott, hogy nővérével Izabella főherczegnővel 
találkozzék. A nagyl g Budapestről Mácsára 
megy három napi tartózkodásra, a hol szarvasva- 
dászatok lesznek, a melyeken részt vesz Hohen 
ohe her zeg főudvarmester is, ki tegnap délben 
érkezett Gödöllőre. Az udvartartás 22-én megy 
Gödöllőre. A király 22-én Visegrádra megy, 
honnan 25-én vagy 26 án tér vissza Bécsbe. A ki 
rályné és Mária Valéria főherczegnő f. hó végén 
érkeznek Gödöllőre, a hol nagyban készülnek fo- 
gadtatásukra. 

— Méhészet. Abend András méhészeti ván- 
dor-tanitó holnap e hó 19-én a városi tanács ter- 
mében elméleti előadást tart a méhészetről. Dél- 
után a megjelent közönség egyetértésével vala- 
mely méhesben a gyakorlati részből is kajlandó 
előadást tartani Lapunk t. olvasóit felkérjük, a 
holnapi előadást minden ajku érdekelt közönség 
körében terjeszteni, 

– Türr István. Türr István tábornok — mint 
nekünk irják - tegnapelőtt megérkezett Perugiá- 
ba, a hol részt fog venni az ott néhány nap előtt 
megnyilt békekongresszuson. Türr Istvánt szá- 
mos milánói, római és turini tisztelője s barátja 
külön meghivta a kongresszusra, mely már ed- 
dig is több igen érdekes határozatot hozott, me- 
lyek különösen Olaszország belső ügyeire vonat- 
koznak. Türr István belevonása némileg inter- 
náczionális jelleget ad a kongresszusnak. 

— A pápa és a házassági törvény. A „N. 
Fi. Pr."-nek Rómából a következőket táviratoz- 
zák : Galimberti kardinálist a napokban a pápá- 
hoz hivták, hogy a magyar házassági törvényre 
nézve véleményt mondjon. Hiteles értesülés sze- 
rint, azok a hirek, melyek utóbbi időben a pápai 
szék és a Vaszary herczegprimás közötti viszonyra 
vonatkozólag elterjedtek, rosszakaratu hazugságok. 
Mert az utasitások, melyeket a pápai szék a her- 
czegprimásnak a polgári házasságról szóló tör- 
vényjavaslat ügyében adott, még abból az időből 
valók, a mikor a törvényjavaslatot a parlament- 
ben tárgyalták. Ezeknek az utasitásoknak minden 
tekintetben eleget tettek. A kérdés végleges ren- 
dezését a pápai szék a herczegprimás belátására 
bizta és nincs kétség az dránt, hogy ha az ural- 

kodó szentesiti a törvényjavaslatot, akkor a pápa 
is kimondja a „tolerari possa" t. 

— A nyolczvanéves Pulszky. Tegnap Pul- 
szky Ferencz nyolczvan esztendős lett. 1814. 
szeptember 17-én született. Nem foglalkozunk itt 
élete történetével, nagy munkáival; ismeri azo- 
kat mindenki. Az „Életem és korom" czimű mun- 

kájából megismerték őt; megi. merték nagy eszü- 

nek, valóban óriási müveltségűnek, deréknek, jó- 
nak. Olyannyira megismertek, hogy most min- 
denki, az ország bármely zugában éljen is, ismeri 
az ő különös arczát, alakját, élvezi ma is folyton 
termelő eszét, bőséges tartalmu, mégis olyan köny- 
nyedén irt kisebb czikkeit, ismeri szokásait, ismeri 
családját. Ma a nyolczvan esztendős Pulszky Fe- 
renczről, a közéletnek egyik legismertebb alakjá- 
ról, magyarázgató, működését összefoglaló, agyon- 
bonczoló ismertetést nem közlünk; ugy tetszik 
nekünk, hogy ennek a kitűnő embernek a mun- 
kássága még koránt sincs befejezve, s hogy még 
sok jeles dolgot olvasunk tőle. 

– Lefoglalt oláh füzet. Aradról irják: A 
kisjenői főszolgabiró, Péczely Elek, tegnapelőtt 
Horváth József szocziálistától egy oláh nyelven 
irt füzetet kobozott el, molynek czime : „Sant so 
cialistii ne patrioti 2" Az iratot beküldte az alis- 
ni hivatalhoz. 

— Az orleansi herczeg nyilatkozik. 
leansi herczeg nem bocsátott ki manifesztumot, 
már nyilatkozott. Ezt mondotta a „Gaulois- szer- 
kesztője előtt : 

,Szegény atyámat megölte a számkivetés. 
A fejemet vetem koczkára, hogy visszatérhessek 

Francziaországba, és ha uralomra jutok, inkább 
a fejemet adom oda, de elkergetni nem hagyom 
magamat. 

563. lap 

– Egy román község Temes vármegyében. 

Egyik munkatársunknak irják Temes vármegye 
egyik tiszta román ajku községéből a következő 
érdekes sorokat: „A nép itt nagyon szereti a ma- 
gyar nyelvet. Az iskola felsőbb osztályaiban meg- 
lehetősen beszélik a magyar nyelvet és büszkék 
reá; ha az alsóbb osztálybeliek egy-két szót meg- 

tanulnak, azt folyton mondogatják és szüleik is 
tőlük eltanulják. Itt ebben a községben van ro- 
mán felekezeti iskola is, de ennek daczára a hely- 
beli két román pap gyermekei is az állami isko- 
lába járnak. A vidéki közeli falukból több román 
pap és tanitó gyermeke jár ide iskolába; nem 
félnek tőle, hogy magyarok lesznek; sőt azt mond- 
ják nekem, hogy magyarositsam őket, mert ők 
erre büszkék lesznek. Megjegyzem, hogy ezek 
nem memorándumosok, s ugy látom, Hhogy jó 
magyar érzelmüek. Ezektől tanulhatnának a ro- 
mán lapok szerkesztői. A d. i bpáp házánál ki- 
zárólag magyarul beszélnek. Édes atyja 1848-ban 
a Damjanich hadtestében szolgált mint tüzér, és 
fiai is mind magyar érzelmüek. Az erdélyrészi 
románok bajosan hiszik el, a mit itt irok, pedig 
való." 

—– Kiss Adolf mechanikai szinházában teg- 
nap mutatta be a közönség előtt második muüso- 
rozatát. A „fekete kabinet-ben Ali Ben Zaida 
szerepelt mint bájos müvésznő, meglepő előadá- 
sait könnyen érthető magyarázatokkal kisérte, s 
többek között a közönségnek frissen elővarázsolt 
kávéval, süteménynyel és virágokkal kedveskedett 
s a mellett oly ügyesen végezte játékát, a mint 
ezt még látni alkalmunk nem volt. Az uj szakasz 
a „Salve Regina", vagy Mária üdvözlete, meg- 
lepő benyomást gyakorolnak a nézőre. A ködké- 
pek sorozata szinte bámulatos ügyességgel ren- 
deztetnek. Többek közt látjuk: Ördög Róbertet, 
Tájképeket a holdvilág mellett stb. Különös tet- 
szésnek örvend a gondosan összeállitott ,Hófehér- 
ke csoportozat. Az est fénypontját képezte a há- 
romszoros csoda fontaine, vagy az ugynevezett 
Colospinthe chromokrene, az egy csodálatos vizi- 
mutatvány, miközben a vizsugarak különféle szin- 
ben elővarázsoltatnak. A mutatvány befejezéseül 
különféle vizitündér megjelenése lepi meg a néző 
közönséget. Az előadás dicséretreméltó s a leg- 
melegebben ajánlhatjuk olvasóinknak. 

Laptulajdonos: 

Dr. FISCE Amos. 

Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

261.–1894. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kir. végrehajtó ezennel közhirré te- 

szi, hogy a feketehalmi Roth Gusztáv Adolf csód- 
tömegéhez tartozó és eddig még el nem árvore 
zett 1205 frt 50 krra becsült ingóságok, u m. 
nagymennyiségü cserkészlet, kidolgozott bőrök és 
talpak, valamint butorzatok a csődválasztmány 
határozata folytán a tömeggondnoknak kérésére 
nyilvános árverés rendén becsáron alól is a leg- 
többet igérőnek készpénzfizetés mellett el fognak 
adatni. 

Mely árverezésnek Feketehalom községében 
a vagyonbukott gyár helyiségén leendő megtar- 
tására határidőül 1894-ik év szeptember 21-ike délután 2 óra kitüzetik Miről árverezni kivánók 
jelen hirdetmény utján értesittetnek. 

Brassó, 1894. szept. 12. 

Borsos Zsigmond, 
bir. végrehajtó. 

SCHEINER ORPHEUMA. 
Brassó, „Zöld fa" szálloda. 
Dda éz raindien nar 

- a 

NAGY ELŐADÁS. 
Fellépő művészek : 

Kolibri herczeg a legkisebb magyar komikus 
a világon. 

Robinetti testvérek (17 és 19 éves) a leg- 
k 
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erősebb athléták és versenybirkózók. 
angl Alajos komikus. 

Friczi Miczi bécsi chansonette énekesnő. 

Gizi Viola magyar és német énekesnő. 
Révai Jósika első magyar énekesnő. 
Komáromy karmester. 

Kezdete S órakor. 
Szives pártfogást kér az igazgató 

Scheiner J 
Vasár- és ünnepnapokon bemeneti dij mellett, 
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BORSZÉKI BORVIZ! 
A szénsavas ásványvizek kiralya! 

Kitünő élvezeti és gyógyviz, mely a bulapesti, bécsi, trieszti 
és társ kiállitásokon ezüst, arany érmeket és elismerő okiratokat 

nyert. 
* Leggazdagabb szabad és féligkötött szénsav tartalmánál fogva 

eddig az egyedüli, mely az egyenlitő alatt is átszállitható, a nélletl, 
hogy akár erejében, vagy jó izében és üdeségében változást szenvedne. 

Mint gyogyviz, igen jó hatással alkal Imaztatik : vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési z varoknál s általában a belszervezet ösz- 
szes bántalmainál. 

Mint uditóő ital, tiszta, kellemes izü, pezsgő borviz, tisztán 
vagy borral és szörpökkel vegyitve páratlanul áll. 

Alulirt fővállalat helybeli raktáraiban ezen kitünő, hazai viz 

ugy ,Fő-*, mint ,Kossuthá-kuti forrásaiból nagyban és kicsinyben, 
mindig friss töltésben, jutányos szabott áron kapható ; megjegyezvén 
hogy csak a raktárainkban található czimkézett palaczkok hamisitat- 
lan tartalmáért vállalunk szavatosságot. 

A borszéki ásványvizek elárusitási fővállalata : (122) 1—12 

ILLazáar es Verzáar Brassoóon. 
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Téglagyári gépek, 
körkemenezék 

ez szerint, v valt eminé téglagye ár ak, 

a. Y 

Tgjob ren 

gyára te 
bere edegé ét, épugy egyes gépeket szállit 

JÁGER LAJOS, Köln, Ehrenfeldi téglagyár magyarórszági vezérképviselősége : 
Gedeon és oOnt, ezelőtt Gedeon J. mérnök 

mérnöki irodája BUDAPESTHEN, Váczi-körut 68., Alkotmány-utcza 31 

gipsz- 

Körkemeneczék szabadalmazott száritó- 
berendezéssel vannak ellátva. Legcsekélyebb 
tüzelő- manyag fogyasztás. — Csekély épitési 
költségek. — Igen e er 
300 daraab téglagy ártásnál már igen 
jövedelmez 

e
 

ó — 89. 

Honi gyarkmny 
Alólirott tisztelettel értesiti a nagyérdemű 

közönséget, hogy tiszta gyapjuból készült ágy- 
és lótakarók, valamint minden szélességű futó- 
szőnyejek megérkeztek és nagy választékban 
raktáron találhatók. 

Midőn van szerencsém ezon honi gyártmá- 
nyokat ajánlani, megjegyzem, hogy azokra nézve 
alkalmas időben történt előnyös szerződéseimnél 
fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
jutányos árak mellett, szilárd kiszolgáltatást biz- 
tositok. 

A nagyérdemű közönségnek 
fogásába ajánlom magamat. 

Zachariás János 
Kolostor-uteza 15. sz. 
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becses párt- 
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oOdcOki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb — megfelelő szakértelemmel természethüen 

kezelt – a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 
Kapható: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

Gyoöorgy József 
a forrás kezelője, 

Bodok. (Háromszékmegye) 

amememrmak 

Tuut 1mm 
FUtolzodi ttti 

HT 

1 

! 

1 

l 

aph 

ADLER L. Jakab banküzletében 

Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó 

FÖNYEREMÉNY 

se6 fo rimt. 

-—— 

are 

SORSJEGY 
Utolsóelőtti 
H É T! 

frrta 

atóoók: 

és a BRASSÓ- kiadóhivatalában. 

6" nyom dája — — Grünfeld Vilmos. 


